
Kompressor

Der Kompressor kann an jedem beliebigen, vor Spritzwasser geschütztem 
Bereich montiert werden. Er ist lageunabhängig und kann daher auch über 
Kopf eingebaut werden. Der Filter muß in einer trockenen, staubfreien 
Umgebung installiert werden. 

Luftleitungen 

Diese sind individuell unter dem Fahrzeug zu verlegen und an geeigneter Stelle
mit Kabelbinder zu fixieren. In das Fahrzeug kommt man z.B. an der 
Handbremse, im Batteriekasten oder durch eine Öffnung vom Motorraum 
hinter der Manometerblende. 

Compressor

The compressor can be mounted in any area protected from splashing water. It
can be installed in any position, meaning it can therefore also be installed 
overhead. The filter must be installed in a dry, dust-free environment. 

Air pipes 

These should be laid individually under the vehicle and fixed in a suitable 
position with cable ties. You can reach inside the vehicle at the handbrake, in 
the battery box or through an opening in the engine compartment behind the 
pressure gauge fascia. 

Compresseur

Le compresseur peut être monté dans n'importe quel endroit protégé des 
projections d'eau. Peu importe sa position, il peut donc être monté à l'envers. 
Le filtre doit être installé dans un environnement sec et sans poussière. 

Tuyaux d'air 

Ceux-ci doivent être posés individuellement sous le véhicule et fixés à un 
endroit approprié à l'aide de serre-câbles. Vous pouvez entrer dans le véhicule,
par exemple au niveau du frein à main, dans le boîtier de la batterie ou par 
une ouverture dans le compartiment du moteur, derrière le panneau du 
manomètre. 


